
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ก 
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ตาราง  1  แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างคะแนนก่อนเรียน-หลงัเรียน  
 

N= 33 

คนที่  คนที่  

 
คะแนน 

 

ก่อน หลงั ผลต่าง 
(D) 

D2  ก่อน หลงั 
18 

ผลต่าง 
(D) 

D2 

18 18 คะแนน 18 

1 16 17 1 - 19 14 16 2 - 
2 11 14 3 - 20 8 13 5 - 
3 9 12 3 - 21 14 16 2 - 
4 8 10 2 - 22 7 10 3 - 
5 11 13 2 - 23 9 14 5 - 
6 13 15 2 - 24 14 17 3 - 
7 10 16 6 - 25 10 16 6 - 
8 16 17 1 - 26 12 14 2 - 
9 14 16 2 - 27 11 17 6 - 
10 8 15 7 - 28 7 11 4 - 
11 9 12 3 - 29 14 16 2 - 
12 17 17 - - 30 13 16 3 - 
13 9 13 4 - 31 10 12 2 - 
14 13 15 2 - 32 11 13 2 - 
15 9 11 2 - 33 7 11 4 - 

16 11 14 3 - X 361 462 101 - 
17 6 10 4 - x  10.93 14 3.07 - 
18 10 13 3 - % 60.77 77.78 - - 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ข 
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บทเรียนแบบฝึกทักษะภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสารของกลุ่มธุรกจิการท่องเที่ยว 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

โดย  อาจารย์สุชานาฏ  สิตานุรักษ์  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สาขาวชิาภาษาองักฤษ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวทิยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 
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เปรียบเทยีบอกัษรองักฤษ-ไทย 
 

อกัษรองักฤษ อ่านว่า ตรงกบัอกัษรไทย 
A a เอ สระแอ หรือ เอ 
B b บี บ 
C c ซี ค หรือ ช 
D d ดี ด 
E e อี สระ เอ หรือ อี 
F f เอฟ็ ฟ 
G g จี ก หรือ จ 
H h เอช้ ฮ หรือ ห 
I i ไอ สระ อิ หรือ ไอ 
J j เจ จ หรือ ป 
K k เค ค หรือ ก 
L l แอล ล 
M m เอม็ ม 
N n เอน็ น 
O o โอ สระ ออ หรือ โอ 
P p พ ี พ 
Q q คิว คว 
R r อาร์ ร 
S s เอส็ ช หรือ ส 
T t ที ท หรือ ต 
U u ย ู สระ อู หรือ อิว 
V v ว ี ฟว 
W w ดบัเบิ้ลย ู ว 
X x เอก๊ซ ซ หรือ กซ 
Y y วาย ย หรือ สระ อี  อาย 
Z z เซ็ด (ซี) ซ 
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อกัษรมีทั้งหมด 26 ตัว เป็นสระ 5 ตัว คือ 
   a e i o u 
 (เอ อี ไอ โอ ย)ู 

 
ข้อสังเกต 
 ในการเขียนค าอ่านเป็นภาษาองักฤษนั้น ขา้พเจา้พยายามเลียนการออกเสียงของเจา้ของ
ภาษาใหม้ากท่ีสุด แต่ขา้พเจา้ยงัค านึงถึงการออกเสียงของคนไทย  ดงันั้นขา้พเจา้จึงพยายามตดัค า
ควบกล ้าท่ีไม่จ  าเป็นออกไปเพื่อใหผู้อ่้านเขา้ใจและอ่านง่ายข้ึน เช่น what  ฮวอ็ท เป็น วทั  เป็นตน้
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ตอนที ่1 
บทสนทนาภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสารที่ควรทราบ 

 

I.  การทกัทาย (Greeting) 
 การทกัทายเป็นวธีิการเร่ิมตน้ในการสนทนา เม่ือท่านพบนกัท่องเท่ียว ท่านสามารถทกัทาย
กบันกัท่องเท่ียวเพื่อแสดงมิตรไมตรีต่อนกัท่องเท่ียว 
1)  บทสนทนา 

นกัท่องเท่ียวชาวต่างประเทศมาท่ีร้านตอนเชา้ 
ท่าน  :  Good morning, sir.   

   (กุด มอร์-น่ิง) 
    สวสัดีค่ะ/ครับ 

นกัท่องเท่ียว :  Good morning, madam/sir.   
   (กุด มอร์-น่ิง) 

    สวสัดีค่ะ/ครับ 
ท่าน  :  Welcome to Nipa shop.   

   (เวล-คมั ทู นิภา ชอพ) 
    ยนิดีตอ้นรับสู่ร้านนิภา 

นกัท่องเท่ียว :  Thank you.   
   (แตง๊ค ์กิว) 

        ขอบคุณค่ะ/ครับ 
 

หมายเหตุ  :  เพื่อใหสุ้ภาพข้ึน เราจะใชค้  าลงทา้ยดว้ย Sir (เซอร์) เม่ือเราพูดกบั ผูช้าย 
       Madam (มาดาม) เม่ือเราพูดกบั ผูห้ญิง 
 

2)  ค าศัพท์ 
Hi (ไฮ) (แบบไม่เป็นทางการ)  

= สวสัดี (ใชไ้ดทุ้กเวลา) Hello (เฮลโล) 
Good morning (กุด มอร์-น่ิง) = สวสัดีตอนเชา้ 
Good afternoon (กุด อาฟ เตอ นูน) = สวสัดีตอนบ่าย 
Good evening (กุด อีฟ-น่ิง) = สวสัดีตอนเยน็ 
Welcome (เวล-คมั) = ยนิดีตอ้นรับ 
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3)  ภาษาทีส่ามารถใช้ 
Welcome to The temple. = ยนิดีตอ้นรับสู่วดั 
(เวล-คมั ทู) (เดอะ เทม-เพอร์)   
 Nipa shop. = ยนิดีตอ้นรับสู่ร้านนิภา 
 (นิภา ชอพ)   
 Doi-Saket. = ยนิดีตอ้นรับสู่ดอยสะเก็ด 
 (ดอยสะเก็ด)   
 Chiang Mai. = ยนิดีตอ้นรับสู่เชียงใหม่ 
 (เชียงใหม่)   
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II.  การชวนคุย (Socializing) 
 เม่ือเราทกัทายนกัท่องเท่ียวแลว้ เราสามารถชวนนกัท่องเท่ียวคุยโดยการถามค าถามทัว่ไป
เพื่อความเป็นกนัเอง (เราจะไม่ถามค าถามส่วนตวั) 
1)  บทสนทนา 
 หลงัจากท่ีทกัทายนกัท่องเท่ียวแลว้ เราสามารถชวนคุย/ถามขอ้มูลต่อ 
ท่าน  :  Excuse me.  Where are you from?   

   (เอก๊ซ-คิว มี)  (แวร์ อาร์ ย ูฟรอม) 
  ขอโทษนะค่ะ/ครับ คุณมาจากท่ีไหนค่ะ/ครับ 

นกัท่องเท่ียว :  England.   
   (อิงแลนด์) 

     ประเทศองักฤษ 
ท่าน  :  Is it your first time in Chiang Mai?  

   (อีส อิท ยวั เฟิร์สท ์ไทม ์อิน เชียงใหม่) 
   คุณมาเชียงใหม่คร้ังแรกหรือค่ะ/ครับ 

นกัท่องเท่ียว :  Yes.  
   (เยส) 

     ใช่ครับ/ค่ะ 
 
2)  ค าศัพท์ 

Where (แวร์) = ท่ีไหน 
First time (เฟิร์สท ์ไทม)์ = คร้ังท่ี 1 / คร้ังแรก 
England (อิงแลนด์) = ประเทศองักฤษ 
Chiang Mai (เชียงใหม่) = จงัหวดัเชียงใหม่ 

 
3)  ภาษาทีส่ามารถใช้ 
  ถาม :  Where are you from? = Where do you come from? 
  ตอบ :  England (อิงแลนด์) = ประเทศองักฤษ 
      America  (อเมริกา)  =  ประเทศอเมริกา 
      Japan  (เจแปน)  =  ประเทศญ่ีปุ่น 
      Laos (ลาวส์)  =  ประเทศลาว 
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      China (ไชน่า)  = ประเทศจีน 
     Singapore  (ซิงคาโปร์)  =  ประเทศสิงคโปร์ 
 
  ถาม :  Is it your first time in Chiang Mai (เชียงใหม่) / Doi Saket (ดอยสะเก็ด)  
      / San Sai (สันทราย) / Sankampaeng (สันก าแพง) ? 
  ตอบ :  Yes. (เยส)  = ใช่ค่ะ/ครับ 
      No. (โน)  =  ไม่ใช่ค่ะ/ครับ 

The second time = คร้ังท่ี 2 ค่ะ/ครับ 
(เดอะ) (เซ็ค-เคิน ไทม)์   
 third = คร้ังท่ี 3 ค่ะ/ครับ 
 (เติร์ด)   
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III.  การเสนอให้ความช่วยเหลือ (Offering help/assistance) 
 การเสนอใหค้วามช่วยเหลือนกัท่องเท่ียว สามารถท าไดโ้ดยการกล่าวขอโทษหรือขอ
อนุญาตก่อนท่ีจะพูดเสนอให้ความช่วยเหลือ 
1)  บทสนทนา 
บทสนทนาท่ี 1 
ท่าน  :  Excuse me.  Can I help you?   

   (เอก๊ซ์-คิว มี) (แคน ไอ เฮล้พ ์ย)ู 
     ขอโทษนะค่ะ/ครับ มีอะไรใหช่้วยไหมค่ะ/ครับ 
นกัท่องเท่ียว :  Yes……  

   (เยส...) 
     ค่ะ/ครับ...... 
บทสนทนาท่ี 2 
ท่าน  :  Excuse me.  What are you looking for?   

   (เอก๊ซ์-คิว มี) (วอท อาร์ ย ูลุ๊คก้ิง ฟอร์) 
     ขอโทษนะค่ะ/ครับ มองหาอะไรค่ะ/ครับ 
นกัท่องเท่ียว :  Yes.  I am looking for a cotton shirt.   

   (เยส) (ไอ แอม ลุ๊คก้ิง ฟอร์ อะ คอตตอน เช๊ิต) 
     ค่ะ/ครับ  ก าลงัมองหาเส้ือเช้ิตผา้ฝ้ายค่ะ/ครับ 
 
2)  ค าศัพท์ 

Excuse me (เอก็ซ์คิวส์ มี) = ขอโทษนะค่ะ/ครับ 
can (แคน) = สามารถ 
help (เฮล้พ)์ = ช่วย 
what (วอท) = อะไร 
look for (ลุ๊ค ฟอร์) = มองหา 
cotton shirt (คอตตอน เช๊ิต) = เส้ือเช๊ิตผา้ฝ้าย 
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3)  ภาษาทีส่ามารถใช้ 
 ถาม :  Excuse me. Can I help you? 
      (เอก็ซ์คิ้ว มี) (แคน ไอ เฮล้พ ์ย)ู 
    What can I do for you? 
    (วอท แคน ไอ ดู ฟอร์ ย)ู 
    How can I help you? 
    (ฮาว แคน ไอ เฮล้พ ์ย)ู 
    Do you need any help? 
    (ดู ย ูน้ีด เอนน่ี เฮล้พ)์   
 ตอบ :  Yes. (เยส) 
     Of course. (ออ็พ คอร์ส) 
 
 
 ถาม :  Excuse me. (เอก็ซ์คิว มี)  = ขอโทษนะค่ะ/ครับ 

What are you looking for? (วอท อาร์ ย ูลุ๊คก้ิง ฟอร์) 
มองหาอะไรอยูค่่ะ/ครับ 
What would you like? (วอท วูด๊ ย ูไล๊ค)์ 
คุณตอ้งการอะไรค่ะ/ครับ 

 ตอบ  :  (ช่ือสินคา้)  เช่น Cotton shirt (คอตตอน เช๊ิต) = เส้ือเช้ิตผา้ฝ้าย 
     Saa paper/mulberry paper = กระดาษสา 

(สา เพเพอ่ร์/มลัเบอร่ี เพเพอ่ร์) 
Silverware (ซิลเวอร์แวร์) = เคร่ืองเงิน 
Thai silk (ไทย ซิลค)์ = ผา้ไหมไทย 

 

ขอโทษนะค่ะ/ครับ  
มีอะไรใหช่้วยไหมค่ะ/ครับ 

= ค่ะ/ครับ 
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IV.  การขออนุญาต (Asking for permission) 
 ในบางคร้ัง นกัท่องเท่ียวอาจจะมาขอใชบ้ริการหรือขออนุญาต เราสามารถโตต้อบ
นกัท่องเท่ียวตามท่ีเขาขอได ้เช่น 
1)  บทสนทนา 

นกัท่องเท่ียวมาขอใชโ้ทรศพัทท่ี์ร้านของท่าน 
นกัท่องเท่ียว :  Can I use the phone?   

   (แคน ไอ ยสู เดอะ โฟน) 
  ขออนุญาตใชโ้ทรศพัทไ์ดไ้หมครับ/ค่ะ 

ท่าน  :  Yes.   
   (เยส) 

     ไดค้รับ/ค่ะ 
นกัท่องเท่ียว :  Thank you.  

   (แตง้ค ์ค่ิว) 
   ขอบคุณครับ/ค่ะ 

ท่าน  :  You are welcome.  
   (ย ูอาร์ เวลคมั) 

     ดว้ยความยนิดีครับ/ค่ะ 
 
2)  ค าศัพท์ 
  use  (ยสู)  = ใช ้
  phone  (โฟน)  = โทรศพัท ์
  thank  (แตง็ค)์  = ขอบคุณ 
  welcome (เวลคมั) = ยนิดี 
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3)  ภาษาทีส่ามารถใช้ได้ 
ถาม :  Can  I use the phone?  (ยสู เดอะ โฟน) 
   (แคน  ไอ) ขออนุญาตใช้โทรศพัทไ์ดไ้หมครับ/ค่ะ 
  sit?  (ซิท) 
  ขออนุญาตน่ังไดไ้หมครับ/ค่ะ 
  buy it? (บาย อิท) 
  ขอซ้ือไดไ้หมครับ/ค่ะ 
  touch it?  (ทชั  อิท) 
  ขอจับไดไ้หมครับ/ค่ะ 
 
ตอบ :  Yes.  

        ไดเ้ลย / แน่นอน ครับ/ค่ะ 

    (เยส) 
 :  Sure. 
   (ชวัร์) 
 : Of course. 
   (ออฟ คอร์ส) 
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V.  การบอกเวลา (Telling the time) 
 เม่ือนกัท่องเท่ียวมาติดต่อซ้ือขายหรือนดัหมายเวลา หากเราสามารถบอกเวลาเป็น
ภาษาองักฤษได ้จะท าใหก้ารส่ือสารมีประสิทธิภาพยิง่ข้ึน 
1.  บทสนทนา 
นกัท่องเท่ียว  :  What time is the shop open? 
   (วอ๊ท ไทม ์อีส เดอะ ช๊อพ โอเพน่) 
   ร้านเปิดเวลาก่ีโมงค่ะ/ครับ 
ท่าน  :   It is open at 8.00 a.m. 
   (อิท อีส โอเพน่ แอท็ เอท็ เอเอม็) 
   ร้านเปิดเวลา 8 โมง ค่ะ/ครับ 
 
หมายเหตุ a.m. (เอเอม็)  ใชบ้อกเวลาในตอนเชา้ 
  p.m.  (พีเอม็)  ใชบ้อกเวลาในตอนบ่ายและตอนเยน็ 
 
2)  ค าศัพท์ 
 what  (วอ๊ท) = อะไร 
 time (ไทม)์ = เวลา 
 shop (ช๊อพ) = ร้าน 
 open (โอเพน่) = เปิด 
 
3)  ภาษาทีส่ามารถใช้ 
ถาม  : What time will you come? = คุณจะมาเวลาก่ีโมง ค่ะ/ครับ 
 (วอ๊ท ไทม ์วลิ ย)ู  (คมั) 
    open? =  คุณจะเปิดก่ีโมงค่ะ/ครับ 
    (โอเพน่) 
 
ตอบ  : 9.00 (ไนน์) 
 9.10 (ไนน์-เทน็) 
 9.30 (ไนน์-เติร์ดต้ี) 
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VI.  การบอกทศิทาง  (Giving direction) 
 เม่ือนกัท่องเท่ียวมาใชบ้ริการอาจจะมีขอ้ซกัถามเก่ียวกบัสถานท่ี เราสามารถโตต้อบ
นกัท่องเท่ียวโดยการบอกต าแหน่งหรือทิศทางของสถานท่ีท่ีนกัท่องเท่ียวถามถึง 
1)  บทสนทนา 
 เม่ือมีนกัท่องเท่ียวมาถามทางไปหอ้งน ้าในบ่ายวนัหน่ึง 
ท่าน :  Good afternoon, sir. 
  (กุด อาฟเทอนูน, เซ่อร์) 
  สวสัดีค่ะ (ตอนบ่าย) 
นกัท่องเท่ียว : Good afternoon.  Where is the toilet please? 
  (กุด อาฟเทอนูน) (แว อีส เดอะ ทอยเล็ท พรีส) 
  สวสัดีครับ  หอ้งน ้าอยูท่างไหนครับ 
ท่าน  :  Over there.  On  the left. 
  (โอเวอร์ แดร์)  (ออน เดอะ เล็ฟท)์ 
  อยูท่างโนน้ ดา้นซา้ยค่ะ 
 
2)  ค าศัพท์ 
 where (แวร์)  = ท่ีไหน 
 turn (เทิร์น)  = เล้ียว 
 left (เล็ฟท)์  = ซา้ย 
 right (ไร๊ท)์  = ขวา 
 over there (โอเวอร์ แดร์) = ทางโนน้ 
 toilet (ทอยเล็ท)  = หอ้งน ้า 
 school (สกูล)์  = โรงเรียน 
 phone (โฟน)  = โทรศพัท ์
 food shop (ฟูด ช็อพ) = ร้านอาหาร 
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3)  ภาษาทีใ่ช้ 
 ถาม : Where is the  toilet?  หอ้งน ้าอยูท่ี่ไหน 
  (แวร์ อีส เดอะ)  (ทอยเล็ท) 
     school?  โรงเรียนอยูท่ี่ไหน 
     (สกูล)์ 
     phone?   โทรศพัทอ์ยูท่ี่ไหน 
     (โฟน) 
     food shop?  ร้านอาหารอยูท่ี่ไหน 
     (ฟูด ช็อพ) 
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ตอนที ่2 
ภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสารส าหรับกลุ่มธุรกจิท่องเทีย่ว จ านวน 3 อาชีพ คือ 

อาชีพนวดแผนโบราณ  อาชีพขายของหัตถกรรม และอาชีพท าพวงกญุแจไม้สักตอกเงิน 
 

I.  ภาษาองักฤษส าหรับอาชีพนวดแผนโบราณ 
     ส่วนต่าง ๆ ของร่างกาย (Parts of body) / อาการเจ็บป่วย (health problems) 
 อาชีพนวดแผนไทยเป็นอาชีพท่ีช่วยเหลือผูท่ี้มีอาการปวดกลา้มเน้ือและส่วนต่าง ๆ ของ
ร่างกายใหค้ลายจากอาการเจ็บปวด ซ่ึงหากเราสามารถสนทนาทัว่ไปหรือถามอาการปวดตามจุด 
ต่าง ๆ ของร่างกายได ้จะช่วยท าใหแ้กปั้ญหาไดถู้กจุดมากยิง่ข้ึน 
1)  บทสนทนา 
คนนวด  : Good morning.  Can I help you? 
  (กูด มอร์น่ิง)  (แคน ไอ เฮ๊วฟ์ ย)ู 
  สวสัดีค่ะ/ครับ มีอะไรใหช่้วยไหมค่ะ/ครับ 
นกัท่องเท่ียว : Yes.  I want body massage. 
  (เยส)  (ไอ วอ๊นท ์บอด้ีย ์มาสสาจ) 
  ค่ะ/ครับ  ชั้น/ผม ตอ้งการนวด ค่ะ/ครับ 
คนนวด  : Do you have health problems? 
  (ดู ย ูแฮพ๊ว ์เฮว๊ท ์พล็อบเบล็มส์) 
  คุณมีปัญหาสุขภาพส่วนไหนบา้งค่ะ/ครับ 
นกัท่องเท่ียว  : Yes.  I have backache. 
  (เยส)  (ไอ แฮพ๊ว ์แบคเก็จ) 
  ค่ะ/ครับ ชั้น/ผมปวดหลงั 
  / I have a pain on my back. 
  (ไอ แฮพ๊ว ์อะ เพน ออน มาย แบก็) 
  ชั้น/ผมปวดหลงั 
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2)  ค าศัพท์ 
 want  (วอ๊นท)์  = ตอ้งการ 
 body (บอด้ีย)์  = ร่างกาย 
 foot (ฟู๊ท)  = เทา้ 
 massage (มาสสาจ) = นวด/การนวด 
 health (เฮว๊ท)์  = สุขภาพ 
 problems (พล็อบเบล็มส์) = ปัญหา 
 backache (แบคเก็จ) = ปวดหลงั 
 pain (เพน)  = ปวด/ความเจบ็ปวด 
 
3)  ภาษาทีส่ามารถใช้ 
:  Do you want one hour or two hours?  = คุณตอ้งการนวด 1 ชัว่โมงหรือ 2 ชัว่โมงค่ะ 
  (ดู ย ูวอ๊นท)์ (วนั อาวร์ ออร์ ทู ฮาวร์) 
  body massage or foot massage?  = คุณตอ้งการนวดตวัหรือนวดเทา้ค่ะ 
  (บอด้ีย ์มาสสาจ ออร์ ฟู๊ท มาสสาจ) 
  to massage with hot medical herbs?  = คุณตอ้งการนวดกบัลูกประคบร้อนไหมค่ะ 
  (ทู มาสสาจ วทิ ฮอ๊ท เมด็ดิคอล ์เฮิร์บส์) 
 :  Do you have health problems?  =  คุณมีปัญหาสุขภาพไหมค่ะ/คุณปวดตรงไหนค่ะ 
   (ดู ย ูแฮพ๊ว ์เฮว๊ท ์พล็อบเบล็มส์) 
    Have you ever tried Thai massage?  =  คุณเคยลองนวดแผนไทยไหมค่ะ 
    (แฮพ๊ว ์ย ูเอเวอร์ ไทรด ์ไทย มาสสาจ) 
 
ส่วนต่าง ๆ ของร่างกายทีค่วรทราบ  (Parts of body) 

head (เฮ็ด) = ศีรษะ 
forehead (ฟอร์เฮด๊) = หนา้ผาก 
eyebrows  (อายโบรวส์) = คิ้ว 
checks (ชีคส์) = แกม้ 
eyes  (อายส์) = ตา 
nose  (โน๊ส) = จมูก 
mouth  (เมา๊ส์) = ปาก 
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lips  (ลิปส์) = ริมฝีปาก 
chin  (ชิน) = คาง 
ears  (เอียร์) = หู 
neck  (เน็ค) = คอ 
shoulder  (โชลเ์ดอร์) = ไหล่ 
arm (อาร์ม) = แขน 
wrist  (ริสท)์ = ขอ้มือ 
hand  (แฮนด)์ = มือ 
finger  (ฟิงเกอร์) = น้ิวมือ 
thumb (ธมับ)์ = น้ิวหวัแม่มือ 
fore finger (ฟอร์ ฟิงเกอร์) = น้ิวช้ี 
middle finger (มิดเดอร์ ฟิงเกอร์) = น้ิวกลาง 
ring finger (ริง ฟิงเกอร์) = น้ิวนาง 
little finger (ลิตเต้ิล ฟิงเกอร์) = น้ิวกอ้ย 
fingernail (ฟิงเกอร์เน็ล) = เล็บมือ 
elbow (เอลโบว)์ = ขอ้ศอก 
armpits  (อาร์มพิทส์) = รักแร้ 
chest  (เชสท)์ = หนา้อก 
abdomen (แอบ็โดเมน็) = ทอ้ง 
navel (เนเวล) = สะดือ 
back  (แบค็) = หลงั 
waist  (เวสท)์ = เอว 
hips (ฮิปส์) = สะโพก 
legs (เล็กส์) = ขา 
knees (นีส์) = เข่า 
ankle (แองเคิ้ล) = ขอ้เทา้ 
foot (ฟู้ท) = เทา้ 
hair  (แฮร์) = ผม 
bone (โบน) = กระดูก 
toe (โธ) = น้ิวเทา้ 
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II.  ภาษาองักฤษส าหรับอาชีพขายของหัตถกรรม   
      การถามหาสินค้าและถามราคา (Asking for products / prices) 
 เม่ือนกัท่องเท่ียวมาซ้ือสินคา้หรือของท่ีระลึก นกัท่องเท่ียวอาจจะมาถามรายละเอียดของ
สินคา้ การตอบค าถามไดอ้ยา่งรวดเร็วจะสามารถท าใหลู้กคา้ประทบัใจและซ้ือสินคา้ได ้
1)  บทสนทนา 
 ท่ีร้านขายเคร่ืองเงินแห่งหน่ึงในจงัหวดัเชียงใหม่ มีนกัท่องเท่ียวผูห้ญิงเขา้มา 
ท่าน (คนขาย) : Good morning.  Can I help you? 
  (กูด มอร์น่ิง)  (แคน ไอ เฮ๊วล ์ย)ู 
  สวสัดีค่ะ มีอะไรใหช่้วยหรือไม่ค่ะ 
นกัท่องเท่ียว : Yes.  Do you have silver rings? 
  (เยส)  (ดู ย ูแฮฟว ์ซิวเวอร์ ริงส์) 
  ค่ะ  มีแหวนเงินหรือไม่คะ 
ท่าน (คนขาย) : Yes, madam.  This way, please. 
  (เยส  มาดาม)  (ดีส เวย ์พลีส) 
  มีค่ะ คุณผูห้ญิง  เชิญทางน้ีเลยค่ะ 
ท่าน (คนขาย) : Here it is. 
  (เฮียร์ อิท อีส) 
  น่ีค่ะ 
  There are in many styles. 
  (แดร์ อาร์ อิน เมนน่ี สไตลส์) 
  มีหลายแบบเลยค่ะ 
นกัท่องเท่ียว : Look at this.  How much is it? 
  (ลุค แอท็ ดีส)  (ฮาว มชั อีส อิท) 
  ดูน่ีสิคะ  ช้ินน้ีราคาเท่าไหร่คะ 
ท่าน (คนขาย) : It is 100 baht. 
  (อิท อีส วนัฮนัเดรดบาท) 
  ราคา 100 บาทค่ะ 
นกัท่องเท่ียว : I will take it. 
  (ไอ วลิ เทค อิท) 
  ดิฉนัรับช้ินน้ีค่ะ 
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  Here you are. 
  (เฮียร์ ย ูอาร์) 
  น่ีค่ะ (ยืน่เงินให้) 
(ท่าน) คนขาย : Thank you, madam. 
  (แตง้ค ์คิว มาดาม) 
  ขอบคุณค่ะ คุณผูห้ญิง 
 
2)  ค าศัพท์ 
 have  (แฮพว)์  = มี 
 silver  (ซิลเวอร์)  = เคร่ืองเงิน 
 ring  (ริง)  = แหวน 
 this way (ดีส เวย)์ = ทางน้ี 
 please  (พลีส)  = เชิญ 
 style  (สไตล)์  = แบบ 
 look (ลุ๊ค)  = มอง 
 take (เทค)  = รับ, เอา 
 
3)  ภาษาทีส่ามารใช้ 
 ถาม  : Do you have  rings? คุณมีแหวนไหมคะ 
  (ดู ย ูแฮพว)์  (ริงส์) 
     earrings?  คุณมีตุ้มหูไหมคะ 
     (เอียร์ริงส์) 
     Saa boxes?  คุณมีกล่องกระดาษสาไหมคะ 
     (สา บอ๊คส์) 
     key-tags?  คุณมีพวงกุญแจไหมคะ 
     (คีย ์แทค็ส์) 
 ตอบ  : Yes.  มีค่ะ 
  (เยส) 
  Here it is. / Here you are.  อยูน่ี่ค่ะ 
  (เฮียร์ อิท อีส) / (เฮียร์ ย ูอาร์) 
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 ถาม  : How much?  เท่าไหร่ค่ะ/ครับ 
  (ฮาว มชั) 
  / How much is it?  (it = 1 ช้ิน) 
    (ฮาว มชั อีส อิท) 
  / How much are they? (they = หลายช้ิน) 
    (ฮาว มชั อาร์ เดย)์ 
 ตอบ  : (ตัวเลข) baht (บาท) 
 

NUMBER  (ตัวเลข) 
Cardinal (ตัวเลขธรรมดา) Ordinal (ตัวเลขล าดับที่) 

1  One  (วนั) 1st  First 
2  Two (ทู) 2nd  Second 
3  Three (ทรี) 3rd  Third 
4  Four (โฟร์) 4th  Fourth 
5  Five (ไฟว)์ 5th  Fifth 
6  Six (ซิกส์) 6th  Sixth 
7  Seven (เซเวน่) 7th  Seventh 
8  Eight (เอท็) 8th  Eighth 
9  Nine (ไนน์) 9th  Ninth 
10  Ten (เทน็) 10th  Tenth 
11  Eleven (อีเลเวน็) 11th  Eleventh 
12  Twelve (ทเวลว)์ 12th  Twelfth 
13  Thirteen (เติร์ดทีน) 13th  Thirteenth 
14  Fourteen (โฟร์ทีน) 14th  Fourteenth 
15  Fifteen (ฟิฟทีน) 15th  Fifteenth 
20  Twenty (ทเวน็ต้ี) 20th  Twentieth 
21  Twenty-one (ทเวน็ต้ี – วนั) 21st  Twenty-first 
22  Twenty-two (ทเวน็ต้ี – ทู) 22nd  Twenty-second 
23  Twenty-three (ทเวน็ต้ี – ทรี) 23rd  Twenty-third 
24  Twenty-four (ทเวน็ต้ี – โฟร์) 24th  Twenty-fourth 
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Cardinal (ตัวเลขธรรมดา) Ordinal (ตัวเลขล าดับที่) 
25  Twenty-five (ทเวน็ต้ี – ไฟว)์ 25th  Twenty-fifth 
30  Thirty (เติร์ดต้ี) 30th  Thirtieth 
40  Forty (โฟร์ต้ี) 40th  Fortieth 
50  Fifty (ฟิฟต้ี) 50th  Fiftieth 
60  Sixty (ซิกต้ี) 60th  Sixtieth 
100  One hundred (วนั ฮนัเดรด) 100th  One hundredth 
1,000  One thousand (วนั เท๊าซึนด)์ 1,000th  One thousandth 
10,000  Ten thousand (เทน เทา๊ซึนด)์ 10,000th  Ten thousandth 
100,000  One hundred thousand  
(วนั ฮนัเดรด เทา๊ซึนด)์ 

100,000th  One hundred thousandth 

1,000,000  One million (วนั มิลเล่ียน) 1,000,000th  One millionth 
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III.  ภาษาองักฤษส าหรับอาชีพท าพวงกญุแจไม้สักตอกเงิน 
พวงกุญแจไมส้ักตอกเงินเป็นผลิตภณัฑห์ตัถกรรมท่ีมีช่ือเสียงของจงัหวดัเชียงใหม่ ซ่ึงสร้าง

รายไดใ้หค้นในทอ้งถ่ิน ผูท่ี้มีอาชีพท าพวงกุญแจไมส้ักตอกเงินจะมีนกัท่องเท่ียวชาวต่างชาติมาถาม
ขั้นตอนในการท า หากสามารถอธิบายเป็นภาษาองักฤษไดจ้ะท าใหน้กัท่องเท่ียวประทบัใจและยนิดี
ซ้ือผลิตภณัฑพ์วงกุญแจ 
 
1)  บทสนทนา 
ท่ีร้านขายพวงกุญแจไมส้ักตอกเงิน มีนกัท่องเท่ียวผูห้ญิงเขา้มาถามคนท าพวงกุญแจ 
ท่าน (คนท าพวงกุญแจ) : Good morning.  
   (กุด   มอร์ – น่ิง) 
   สวสัดีครับ  
นกัท่องเท่ียว :  Good morning. How do you make it?.  

(กุด มอร์ – น่ิง. ฮาว   ดู   ย ู   เมค๊   อิท?) 
คุณท าอยา่งไรค่ะ 

ท่าน (คนท าพวงกุญแจ) : Prepare wood, silver plate, hammer,  glue,  
   (พรีแพร์  วดู, ซิลเวอร์  เพล็ท,แฮมเมอร์, กลู) 

เตรียมแผน่ไม ้ แผน่เงิน  ฆอ้น  
key holder, and metal for making patterns. 
(คีย ์โฮเดอร์, แอนด ์เมทเทล ฟอร์ เม็คก้ิงแพทเทิร์นส์) 
กาว  สายพวงกุญแจ  และเหล็กตอกลายแผน่เงิน 

นกัท่องเท่ียว :  Please tell me how to make it.  
  (พลีส  เทว็  มี  ฮาว  ทู  เมค๊  อิท) 
  กรุณาบอกวธีิท าดว้ยค่ะ 

ท่าน (คนท าพวงกุญแจ) :  Yes.  Step 1.........................  
   (เยส. สเตบ็  วนั......................) 
   ไดค้รับ ขั้นตอนท่ี 1............ 
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2)  ค าศัพท์  
Wood  (วดู)     = แผน่ไม ้
Silver plate  (ซิลเวอร์)   = แผน่เงิน 
Hammer  (แฮมเมอร์)    = ฆอ้น 
Metal for making   (เมททลั ฟอร์ เม็คก้ิง) = เหล็กตอกลาย 
Glue  (กลู)     = กาว 
Key hoder  (คีย ์ โฮเดอร์)   = สายพวงกุญแจ 
Silver plat with flower design     = แผน่เงินลายดอกไม ้
(ซิลเวอร์ วทิ ฟลาเวอร์ ดีไซน์) 
 

3)  ภาษาทีส่ามารถใช้ 
 ข้ันตอนการท าพวงกุญแจไม้สักตอกเงิน 
 ขั้นตอนท่ี 1 Prepare small wooden pieces  = เตรียมไมส้ักแผน่เล็ก ๆ  

(พรีแพร์  สมอล ์ วดูเดน พีสเซส) 
 ขั้นตอนท่ี 2 Carve on silver plate   = ตอกลายท่ีแผน่เงิน  

 (คาร์ฟ ออน ซิลเวอร์  เพล็ท) 
ขั้นตอนท่ี 3 Glue silver  plate with  the wood  = ปะกาวแผน่เงินวางบนไม ้ 

 (กลู   ซิลเวอร์  เพล็ท   วทิ  เดอะ  วดู) 
ขั้นตอนท่ี 4 Apply lacquer  on the wood  = ทาแลคเกอร์บนไม ้ 

  (แอพไพลย ์แล็คเคอร์ ออน เดอะ  วดู) 
ขั้นตอนท่ี 5 Leave  in  the  sun   = น าไปทิ้งไวใ้หแ้หง้  
  (ลีฟ  อิน เดอะ ซนั) 
ขั้นตอนท่ี 6 Put the key holder on it   = ใส่พวงกุญแจ  
  (พุท เดอะ คียโ์ฮเดอร์ ออน  อิท) 
ขั้นตอนท่ี 7 Pack in plastic bag,  ready to sell = ใส่ถุงพลาสติกพร้อมขาย  

 (แพค็ อิน พลาสติก แบค็, เร็ดด้ี ทู เซลส์) 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ค 
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Pre-test / Post-test 
 
 ความรู้ดา้นภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารส าหรับบุคลากรดา้นการท่องเท่ียวในจงัหวดั
เชียงใหม่ (ค  าในวงเล็บเป็นค าอ่านแบบง่ายๆ เพื่อความชดัเจนส าหรับผูท้  า) 
 
1.  เม่ือท่านพบนกัท่องเท่ียวในตอนเยน็ ท่านจะพูดวา่อยา่งไร 
 a)  Good afternoon  (กุด อาพเตอร์นูน) 
 b)  Good morning  (กุด มอร์น่ิง) 
 c)  Good night  (กุด ไน๊ท)์ 
 d)  Good evening  (กุด อีฟน่ิง) 
 
2.  บ่ายโมง ตรงกบัขอ้ใด 
 a)  1.00 a.m. 
 b)  1.00 p.m. 
 c)  13.00 a.m. 
 d)  ขอ้ a และขอ้ c ถูก 
 
3.  ท่านจะใชค้  าถามใดในการถามช่ือนกัท่องเท่ียวชาวองักฤษ 
 a)  What is your nickname?  (วอ๊ท อีส ยวั นิคเนม) 
 b)  What is your name?  (วอ๊ท อีส ยวั เนม) 
 c)  What is your surname?  (วอ๊ท อีส ยวั เซอร์เนม) 
 d)  What are you?  (วอ๊ท อาร์ ย)ู 
 
4.  เม่ือนกัท่องเท่ียวชาวองักฤษถามช่ือท่าน  ท่านจะตอบวา่อยา่งไร 
 a)  I like ……………. (ไอ ไล๊ค.์..........) 
 b)  I work at………………(ไอ เวอค แอท็..........) 
 c)  I am from…………….(ไอ แอม ฟรอม...........) 
 d)  My name is………….(มาย เนม อีส...........) 
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5.  เม่ือท่านบงัเอิญเดินชนนกัท่องเท่ียว  ท่านจะพูดขอโทษอยา่งไร 
 a)  I like you.  (ไอ ไล๊ค ์ย)ู 
 b)  I am worry.  (ไอ แอม วอร่ี) 
 c)  I am sorry.  (ไอ แอม ซอร่ี) 
 d)  You like me.  (ย ูไล๊ค ์มี) 
 
6.  เม่ือนกัท่องเท่ียวชาวองักฤษถามท่านวา่ Where is the toilet? (แวร์ อีส เดอะ ทอยเล็ท)  ท่านจะ
ตอบวา่อยา่งไร 
 a)  No.  (โน) 
 b)  Yes.  (เยส) 
 c)  Over there.  (โอเวอ่ร์ แดร์) 
 d)  Right.  (ไร๊ท) 
 
7.  เม่ือนกัท่องเท่ียวชาวอเมริกาถามท่านวา่ What is this?  (วอ๊ท อีส ดีส)  ท่านจะตอบวา่อยา่งไร 
 a)  Paper  (เพเพอ่ร์) 
 b)  Mulberry paper  (มลัเบอร่ี เพเพ่อร์) 
 c)  Mulberry umbrella  (มลัเบอร่ี อมัแบรวล่า) 
 d)  Saa Umbrella  (สา อมัแบรวล่า) 
 
8.  ตวัเลข 86 ท่านอ่านวา่อยา่งไร 
 a)  sixty – eight (ซิค-ต้ี-เอท็) 
 b)  eight-six (เอท็-ซิค) 
 c)  eighty-six (เอท็-ต้ี-ซิค) 
 d)  ไม่มีขอ้ถูก 
 
9.  นกัท่องเท่ียวปวดหลงั เขาจะบอกท่านวา่อยา่งไร 
 a)  headache (เฮด-เดช) 
 b)  backache (แบค-เกช) 
 c)  stomache (สตอ-มชั-เอช) 
 d)  pain on knee (เพน-ออน-นี) 
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10.  เม่ือท่านพบนกัท่องเท่ียวชาวอเมริกนัคร้ังแรก ท่านจะทกัทายวา่อยา่งไร 
 a)  How are you? (ฮาว อาร์ ยู) 
 b)  How do you do? (ฮาว ดู ย ูดู) 
 c)  Nice to meet you, too. (ไน๊ส์ ทู มีท ย ูทู) 
 d)  ไม่มีขอ้ถูก 
 
11.  ท่านจะเชิญใหน้กัท่องเท่ียวนัง่ท่ีเกา้อ้ี ท่านจะพูดวา่อยา่งไร 
 a)  A chair (อะ แชร์) 
 b)  sit down (ซิท ดาวน์) 
 c)  Please sit down (พลีส ซิท ดาวน์) 
 d)  Can I sit? (แคน ไอ ซิท) 
 
12.  นกัท่องเท่ียวชาวต่างประเทศปวดไหล่และเข่า เขาจะช้ีจและพูดบอกท่านวา่อะไร 
 a)  head and toe (เฮด แอน โท) 
 b)  head and knee  (เฮด แอน นี) 
 c)  shoulder and knee (โชเดอร์ แอน นี) 
 d)  shoulder and toe (โชเดอร์ แอน โท) 
 
13.  นกัท่องเท่ียวชาวต่างประเทศตอ้งการรู้ราคา เขาจะถามท่านวา่อยา่งไร 
 a)  How much?  (ฮาว มชั) 
 b)  How many? (ฮาว เมนน่ี) 
 c)  Where?  (แวร์) 
 d)  When? (เวน) 
 
14.  ท่านจะขอบคุณนกัท่องเท่ียวชาวต่างประเทศท่ีมาซ้ือของ/ใชบ้ริการ วา่อยา่งไร 
 a)  Thank. (แตง็ค)์ 
 b)  Thank you. (แตง็ค ์กิว) 
 c)  Thank you for your help. (แตง็ค ์กิว ฟอร์ ยวั เฮว๊พ)์ 
 d)  ไม่ทราบ 
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15.  เม่ือท่านมีนกัท่องเท่ียวมาท่ีร้านขายของของท่าน มีอาการชะเงอ้มองหาอะไรอยู ่ท่านจะถามวา่
อะไร 
 a)  What are you?  (วอ๊ท อาร์ ย)ู 
 b)  Where are you?  (แวร์ อาร์ ย)ู 
 c)  Can I have a look?  (แคน ไอ แฮพ๊ว ์อะลุ๊ค) 
 d)  What are you looking for?  (วอ๊ท อาร์ ย ูลุ๊คก้ิง ฟอร์) 
 
16.  เม่ือนกัท่องเท่ียวถามท่านวา่ How much are two key-tags? ท่านจะตอบวา่อะไร 
 a)  two baht for three. (ทู บาท ฟอร์ ทรี) 
 b)  twenty for two.  (ทเวนต้ี ฟอร์ ทู) 
 c)  I am sorry.  (ไอ แอม ซอร์ร่ี) 
 d)  I don’t know.  (ไอ โด๊นท ์โนว)์ 
 
17.  หากท่านมีอาชีพนวดแผนไทย เม่ือนกัท่องเท่ียวถามวา่ How much… for two hours?  ท่านจะ
ตอบวา่อยา่งไร 
 a)  eight  (เอท็) 
 b)  eighty  (เอท็ท้ี) 
 c)  eighteen  (เอท็ทีน) 
 d)  one hundred sixty  (วนั ฮนัเดรด ซิกต้ี) 
 
18.  ท่านอยากทราบวา่นกัท่องเท่ียวมาจากไหน ท่านจะถามวา่อยา่งไร 
 a)  Where are you from?  (แวร์ อาร์ ย ูฟรอม) 
 b)  Where are you come from?  (แวร์ อาร์ ย ูคมั ฟรอม) 
 c)  Where are you now?  (แวร์ อาร์ ย ูนาว) 
 d)  Are you come from where?  (อาร์ ย ูคมั ฟรอม แวร์) 
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ประวตัผู้ิวจิยั 
 
ช่ือ        ผูช่้วยศาสตราจารยสุ์ชานาฏ  สิตานุรักษ ์ 

Assist. Prof. Suchanart  Sitanurak 
     

ต ำแหน่งปัจจุบัน 
ผูช่้วยศาสตราจารยร์ะดบั 8 
 

หน่วยงำนทีต่ิดต่อได้ 
  สาขาวชิาภาษาองักฤษ  คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฎั
เชียงใหม่  โทร. 053 885739 ถึง 40 
  หรือ สถาบนัภาษา ศิลปะและวฒันธรรม  มหาวทิยาลยัราชภฎัเชียงใหม่   
โทร.  053 885860 ถึง 1 
 

ประวตัิกำรศึกษำ 
 2547 Cert. in ESL, Douglas College, Canada 
 2540 ศศ.ม. (การสอนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ)   
   มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒประสานมิตร 
 2539 Cert. in Research Project, Waikato University, New Zealand 
 2530 ศศ.บ. (ภาษาองักฤษ)  มหาวิทยาลยัเชียงใหม ่
 

สำขำวชิำกำรทีม่ีควำมช ำนำญพเิศษภำษำองักฤษ 
 สาขาวชิาภาษาองักฤษ  ภาษาองักฤษเพื่อการท่องเท่ียว ภาษาองักฤษเพื่อการโรงแรม 
และ ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางวฒันธรรม  

 

เกยีรติคุณ 

2537  ไดรั้บการคดัเลือกใหเ้ป็น ครูดีเด่น ซ่ึงคดัเลือกจากกลุ่มโรงเรียนท่ี 4  
  กรมสามญัศึกษา กรุงเทพมหานคร จ านวน 6 โรงเรียน คือ  
  โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาพฒันาการ โรงเรียนสายน ้าผึ้ง โรงเรียนปทุมคงคา  
  โรงเรียนพระโขนง โรงเรียนศิริรัตนาธร และโรงเรียนวชิรธรรมสาธิต  
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ประวตัิกำรรับรำชกำรและกำรท ำงำน 
19 ธนัวาคม 2551-ปัจจุบนั - ผูอ้  านวยการสถาบนัภาษา ศิลปะและวฒันธรรม

มหาวทิยาลยัราชภฏัเชียงใหม่ 
ปัจจุบนั - อาจารยผ์ูส้อน สาขาวชิาภาษาองักฤษ / เลขานุการ

หวัหนา้ภาควชิาภาษาองักฤษฯ คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฏัเชียงใหม่ 

20 ตุลาคม 2551– 
18 ธนัวาคม 2551 

- รองผูอ้  านวยการฝ่ายศูนยศิ์ลปวฒันธรรมสถาบนัภาษา 
ศิลปะและวฒันธรรม  มหาวทิยาลยัราชภฏัเชียงใหม่ 

17 สิงหาคม 2551 – 
19 พฤศจิกายน 2551 

- กรรมการสภาคณาจารยแ์ละวชิาการ  
มหาวทิยาลยัราชภฏัเชียงใหม่ 

8 มีนาคม 2548 – 
31 พฤษภาคม 2549 

- รองผูอ้  านวยการฝ่ายวเิทศสัมพนัธ์  สถาบนัภาษา ศิลปะ
และวฒันธรรม มหาวทิยาลยัราชภฏัเชียงใหม่ 

1 กุมภาพนัธ์ 2547 – 
31 มีนาคม 2549   

- เป็นเลขานุการสมาคมครูผูส้อนภาษาองักฤษแห่ง
ประเทศไทย ในพระพี่นางเธอเจา้ฟ้ากลัยานิวฒันา 

1 มิถุนายน 2543 –  
7 มีนาคม 2548   

- อาจารยผ์ูส้อนสาขาวชิาภาษาองักฤษ/เลขานุการหวัหนา้
ภาควชิาภาษาองักฤษ มหาวทิยาลยัราชภฏัเชียงใหม่ 

  - กรรมการงานวเิทศสัมพนัธ์ มหาวทิยาลยัราชภฏั
เชียงใหม ่

1 เมษายน 2542 – 
31 พฤษภาคม 2543 

- อาจารยผ์ูส้อน ภาควชิาภาษองักฤษ / เลขานุการหวัหนา้
ภาควชิาภาษาองักฤษ สถาบนัราชภฏัจนัทรเกษม 
กรุงเทพฯ 

 - กรรมการศูนยภ์าษาฯ และกรรมการงานวเิทศสัมพนัธ์ 
สถาบนัราชภฏัจนัทรเกษม  กรุงเทพฯ 

18 มีนาคม 2534 – 
31 มีนาคม 2542   

- อาจารยผ์ูส้อนภาควชิาภาษาองักฤษ โรงเรียนสายน ้าผึ้ง 
ในสมเด็จเจา้ฟ้าเพชรรัตนราชสุดา 

 - เลขานุการผูอ้  านวยการโรงเรียนสายน ้าผึ้ง  
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ประสบกำรณ์ทีเ่กี่ยวข้องกบักำรบริหำรงำนวจัิย 
 1.  หัวหน้ำโครงกำรวจัิย 
  2551 งานวจิยัเร่ือง การสร้างแบบฝึกทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
   แบบมีส่วนร่วมส าหรับบุคลากรดา้นการท่องเท่ียวในจงัหวดัเชียงใหม่ 
  2546 งานวจิยัเร่ือง การสอนอ่านโดยใชก้ระบวนการร่วมมือประสานใจ 
    กรณีศึกษาวชิาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารและทกัษะการเรียน  
   มหาวทิยาลยัราชภฏัเชียงใหม่ 
  2540 งานวจิยัเร่ือง  การสอนอ่านโดยใชป้ระสบการณ์เดิม ต่อผลสัมฤทธ์ิ 
   ทางการเรียน วธีิการเรียนรู้ และกลยทุธ์ในการอ่านของนกัเรียน 
   มธัยมศึกษาชั้นปีท่ี 4 โรงเรียนสายน ้าผึ้ง 
 2.  งำนวจัิยร่วม 
  2545  งานวจิยัเร่ือง การส ารวจท่ีพกัแรมแบบ Guest House ในจงัหวดัเชียงใหม่ 
และจงัหวดัแม่ฮ่องสอน การท่องเท่ียวแห่งประเทศไทย (นกัวจิยัร่วม) 
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